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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৩৮৩

২৬/ িনকাহ (িববাহ)(احكتاب الن)
পিরেদঃ ৭৯. সফের সহবাস

الْبِنَاء ف السفَرِ

আরবী

اخْبرنَا زِياد بن ايوب قَال حدَّثَنَا اسمعيل ابن علَيةَ قَال حدَّثَنَا عبدُ الْعزِيزِ بن صهيبٍ

عن انَسٍ انَّ رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم غَزا خَيبر فَصلَّينَا عنْدَها الْغَدَاةَ بِغَلَسٍ

ِخَذَ نَبةَ فَاطَلْح ِبا دِيفنَا راةَ وو طَلْحبا بكرو لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب بكفَر

هال َّلص هولِ السذَ رفَخ سلَتَم تبكنَّ راو ربزُقَاقِ خَي ف لَّمسو هلَيع هال َّلص هال

ةَ قَاليالْقَر خَلا دفَلَم لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ِذِ نَبفَخ اضيى بر ّناو لَّمسو هلَيع

اله اكبر خَرِبت خَيبر انَّا اذَا نَزلْنَا بِساحة قَوم فَساء صباح الْمنْذَرِين قَالَها ثََث مراتٍ

ضعب قَالزِيزِ ودُ الْعبع دٌ قَالمحزِيزِ فَقَالُوا مدُ الْعبع قَال هِمالمعا َلا مالْقَو جخَرو قَال

نطعا هال ِا نَبي ةُ فَقَاليدِح اءفَج بالس عمةً فَجنْوا عنَاهبصاو يسالْخَمابِنَا وحصا

ِالنَّب َلا لجر اءفَج يح ةَ بِنْتيفخَذَ صةً فَاارِيفَخُذْ ج باذْه قَال بالس نةً مارِيج

صلَّ اله علَيه وسلَّم فَقَال يا نَبِ اله اعطَيت دِحيةَ صفيةَ بِنْت حي سيِدَةَ قُريظَةَ

هلَيع هال َّلص ِا النَّبهلَيا ا نَظَرا فَلَمبِه اءا فَجبِه وهعاد لَكَ قَال ا لُحا تَصيرِ مالنَّضو

وسلَّم قَال خُذْ جارِيةً من السب غَيرها قَال وانَّ نَبِ اله صلَّ اله علَيه وسلَّم اعتَقَها

َّتح ا قَالهجوتَزا وتَقَهعا اهنَفْس ا قَالدَقَهصا اةَ مزما حبا اي ثَابِت لَه ا فَقَالهجوتَزو

نم ا قَالوسرع حبصفَا لاللَّي نم هلَيا ادَتْههفَا ملَيس ما ا لَهتْهزهج انَ بِالطَّرِيقذَا كا

لجالر لعجو طقبِا ءِجي لجالر لعا فَجطَعطَ نسبو قَال بِه ِجفَلْي ءَش نْدَهانَ عك

هولِ السةَ ريملو انَتَةً فسيوا حاسفَح نمبِالس ءِجي لجالر لعجرِ وبِالتَّم ءِجي

لَّمسو هلَيع هال َّلص

বাংলা
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৩৩৮৩. িযয়াদ ইবন আইউব (রহঃ) ... আনাস (রাঃ) থেক বিণত য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

খায়বােরর যু করেলন, আমরা তাঁর সােথ ফজেরর নামায আদায় করলাম িকছু অকাের থাকেত। এরপর

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সওয়ার হেলন, এবং আবু তালহাও আেরাহণ করেলন, আর আিম িছলাম

আবু তালহার িপছেন উপিব। তখন রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম খায়বােরর পথ ধরেলন। আমার

হাঁটুয় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর উেয় িছল। আর আিম রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর উর তা ত করিছলাম। িতিন যখন সখানকার জনপেদ েবশ করেলন, তখন "আাহ

আকবার" বলেলন, এবং িতনবার বলেলনঃ

نْذَرِينالْم احبص اءفَس مقَو ةاحلْنَا بِسذَا نَزنَّا اا ربخَي تخَرِب

অথঃ খায়বার বরবাদ হেয়েছ। আমরা যখন কান কাওেমর আীনায় অবতরণ কির, তখন সতকীকৃতেদর ভাত

কতই না ম হেয় থােক!

বণনাকারী বেলন, এরপর যখন লােকরা তােদর কােজ বর হেলা, আুল আযীয (রহঃ) বেলন, তখন তারা

বলেলাঃ মুহাদ! আুল আযীয (রহঃ) বেলনঃ আমােদর কান সাথী বলেলাঃ আর সনাবািহনীও। যেহতু আমরা

যু কের খায়বার জয় কেরিছলাম, তাই সম কেয়দী একিত করা হেলা। দািহয়া (রাঃ) এেস বলেলাঃ ইয়া

রাসূলাা! আমােক একিট বাঁদী দান কন। িতিন বলেলনঃ যাও, একটা বেছ নাও। িতিন সিফয়া িবনত য়াই

(রাঃ)-ক বেছ িনেলন।

এক বি রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর খদমেত এেস বলেলাঃ ইয়া রাসূলাাহ! বনী নযীর ও

কুরাইযার সদার সিফয়া িবনত য়ায়েক দািহয়া (রাঃ)-ক িদেলন? িতিন তা আপনার জন বতীত কারও জন

উপযু নয়। িতিন বলেলনঃ তােক ডাক, ফেল িতিন তােক িনেয় আসেলন, যখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তার িদেক দৃিপাত করেলন, তখন রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তুিম এেক

বতীত অন একটা বাঁদী কেয়দীেদর মধ হেত বেছ নাও।

রাবী বেলন, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক মু কের িদেয় িববাহ করেলন। সািবত (রহঃ) তােক

বলেলনঃ হ আবু হামযা! তােক িক মাহর দয়া হেয়িছল? িতিন বলেলনঃ তার িনেজেকই, কননা, িতিন তােক

আযাদ কেরন এবং পের তােক িববাহ কেরন। িতিন বেলন, এমনিক, পেথই উে সুলায়ম (রাঃ) তােক নববধূর

সােজ সিত কের রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট উপিত কেরন। ভাের তাঁরা বর কেন

িহেসেব বর হেলন। িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) বলেলনঃ যার িনকট িকছু আেছ স যন তা িনেয়

আেস এবং িতিন একিট চামড়ার দরখান িবিছেয় িদেলন। তখন কউ পিনর িনেয় আসেলা, কান বি খুরমা

িনেয় আসেলা, কউ িঘ আনেলা। এটা ারা হায়াসা (এক কার সুাদু খাদ) তির করেলন। এর ারা রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ওয়ালীমা করা হল।
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It was narrated from Anas:
"The Messenger of Allah invaded Khaibar and we prayed Al-Ghadah (Fajr)
there (early in the morning) when it was still dark. Then the Prophet rode
and Abu Talha rode, and I was riding behind Abu Talha. The Prophet of Allah
passed through the lane of Khaibar quickly, and my knee was touching the
thigh of the Messenger of Allah, and I could see the whiteness of the thigh of
the Prophet. When he entered the town he said: 'Allahu Akbar, Khaibar is
destroyed! Whenever we approach a (hostile) nation to fight, evil will be the
morning for those who have been warned.' He said this three times. The
people came out for their work." (One of the narrators) 'Abdul-'Aziz said:
"They said: 'Muhammad (has come)!'" 'Abdul-'Aziz said: "Some of our
companions said: 'With his army.'" "We conquered Khaibar and gathered the
captives. Dihyah came and said: 'O Prophet of Allah, give me a slave girl
from among the captives.' He said: 'Go and take a slave girl.' He took
Safiyyah bint Huyayy. Then a man came to the Prophet and said: 'O
Messenger of Allah, you gave Dihyah Safiyyah bint Huyayy, and she is the
chief mistress of Quraizah and An-Nadir, and she is fit for no one but you.'
He said: 'Call him to bring her.' When the Prophet saw her, he said: 'Take
any other slave girl from among the captives.'" He said: "The Prophet of
Allah set her free and married her." (One of the narrators) Thabit said to
him: "O Abu Hamzah, what dowry did he give her?" He (Anas) said: "Herself;
he set her free and married her." He said: "While on the road, Umm Sulaim
fitted her out and presented her to him in the night, and the following
morning he was a bridegroom. He said: 'Whoever has anything, let him bring
it.' He spread out a leather cloth and men came with cottage cheese, dates,
and ghee, and they made Hais, and that was the Walimah (wedding feast) of
the Messenger of Allah."

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=77411

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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